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According to Jamieson, Fausset and 
Brown Commentary -- 1871, we 
learn: chapters 10 – 12 involve the 
last prophecy given to the greatly 
beloved Daniel; chapter 10, the 
prologue; chapter 11, the prophecy; 
and chapter 12, the epilogue.  

These 3 chapters more fully describe 
the vision in chapter 8; just as 
chapter 7 explains more fully chapter 
2.  This chapter has been the 
conversation of scholars and novices for 2500 years… 
prominently detailing historic facts as archeology opened 
to the world in the late 1700s; facts verified in our time.  

We know Jesus spoke at the end of His ministry about 
when the warring Gentile nations will end; and He 
affirmed Daniel’s writings to the readers of the final 
generation… a diluted generation, which will be the 
weakest, most ill-informed generation, who see these 
things happening. 

So we will bypass much of the commentary about events 
2500 years ago; since all these violent, brutal leaders are 
dead. Bacon wrote: Prophecies are of the nature of the 
Author, with whom a thousand years are like a day; and 
so, are not fulfilled promptly at once, but have a 
germinate development through many years. Now, we 
say prophecies have a duel fulfillment. Here we  come to 
the time of its second and final fulfillment. 

  
But for now, let’s start with Gabriel speaking to Daniel who 
already said,  

I have come to give you understanding of 
what will happen to your people in the later 
days, the vision pertains to those days (when the 

eviction notice of Gentile nations runs out… with the 
coming again of the Messiah). 

 

Según Jamieson, Fausset y Brown 
Commentary-1871, aprendemos: los 
capítulos 10 – 12 implican la última 
profecía dada al muy amado Daniel; 
Capítulo 10, el prólogo; Capítulo 11, la 
profecía; y el capítulo 12, el epílogo.  

Estos 3 capítulos describen más 
plenamente la visión del capítulo 8; tal 
como el capítulo 7 explica más plenamente 
el capítulo 2.  Este capítulo ha sido la 
conversación de académicos y novicios 

durante 2500 años... prominentemente detallando 
hechos históricos como la arqueología abierta al mundo 
en la tarde 1700s; hechos verificados en nuestro tiempo. 

Sabemos que Jesús habló al final de su ministerio 
acerca de cuándo las naciones beligerante gentiles 
terminarán; y afirmó los escritos de Daniel a los lectores 
de la generación final... una generación diluida, que será 
la generación más débil y mal informada, que ve estas 
cosas sucediendo. 

Así que vamos a pasar por alto gran parte del 
comentario sobre los eventos hace 2500 años; ya que 
todos estos líderes violentos y brutales están muertos. 
Bacon escribió: las profecías son de la naturaleza del 
autor, con quien mil años son como un día; y así, no se 
cumplen prontamente a la vez, pero tienen un desarrollo 
germinado a través de muchos años. Ahora, decimos 
que las profecías tienen un cumplimiento de duelo. Aquí 
llegamos a la hora de su segundo y último cumplimiento.  

Pero por ahora, comencemos con Gabriel hablando con 
Daniel, quien ya dijo:  

he venido para darles comprensión de lo que 
le sucederá a su pueblo en los últimos días, la 

visión se refiere a esos días (cuando el aviso de desalojo 
de naciones gentiles se acabe... con la venida de nuevo 
del Mesías). 
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1Also I, in the first year of 

Darius the Mede / October 11 or 
12, 536BC, 

even I, stood to confirm and to 

strengthen him / Gabriel supported 
Michael the archangel; who was sent 
to help in the time of Darius. 

2 And now I will show you the 

truth. Behold, three kings will 

arise in Persia / history tells us that 
is what happened; Cambyses – 
Ahasuerus of the book: Ester, 
Pseudo-Smerdis – Artaxerxes of the book: Nehemiah, 
and Darius Hystaspes – Darius of the book: Ezra; 

and a fourth will be far richer than all of them / 
history tells us this leader was Xerxes, whose wealth 
was legendary.  

And when he becomes strong through his 

riches, he will stir up all against the kingdom 

of Greece / Persia reached its climax and showed 
its greatest power as Xerxes took 4 years amassing 
an army from his empire, numbering 2,641,000 men, 
for his grand invasion of Greece in 480BC. Sometime 
later, after his overthrow in Salamis, Persia is viewed 
as politically dead… and his successor is ignored.  

  
Next, the major player on the stage of history is 
Alexander of Greece who invaded Persia in 334BC 
avenging the wrongs to Greece on Persia, as stated in a 
letter from Alexander to Darius Codomanus. 

3 Then a mighty king will arise, who will rule 

with great dominion, and do as he wills / and 
history tells us this is Alexander. 

4 And when he arises, his kingdom will be 

broken / and did you notice how all that greatness got 
stepped over; in other words: Alexander is already 
dead; erased from history’s stage,  

1También yo, en el primer año de 

Darío el Mede / 11 de octubre o 12, 
536a.c., 

incluso yo, estaba de pie para 

confirmar y para fortalecerlo / Gabriel 
apoyó a Micael Arcángel; que fue enviado a 
ayudar en la época de Darío. 

2 y ahora te mostraré la verdad. He 

aquí, tres reyes se levantarán en Persia 

/ la historia nos dice que es lo que sucedió; 
Cambyses – Asuero del libro: Ester, 
pseudo-Smerdis – Artajerjes del libro: 

Nehemías, y Darío Hystaspes – Darío del libro: 
Ezra; 

y un cuarto será mucho más rico que todos ellos 

/ historia nos dice que este líder era Jerjes, cuya 
riqueza era legendaria. 

Y cuando se hace fuerte a través de sus 

riquezas, se agitará todo contra el reino de 

Grecia / Persia alcanzó su clímax y demostró su 
mayor poder, ya que Xerxes tomó 4 años amasando un 
ejército de su imperio, la numeración de 2.641.000 
hombres, por su gran invasión de Grecia en 4 80ac. en 
algún momento más tarde, después de su 
derrocamiento en salamis, Persia es visto como 
políticamente muerto... y su sucesor es ignorado.   

A continuación, el principal jugador en el escenario de 
la historia es Alejandro de Grecia que invadió Persia en 
334ac vengando los males a Grecia en Persia, como se 
afirma en una carta de Alexander a Darius Codomanus. 

3 entonces surgirá un rey poderoso, que 

gobernará con gran dominio, y hará lo que él 

quiera / y la historia nos dice que este es Alejandro. 

4 y cuando surja, su reino se romperá / y te darás 
cuenta de cómo toda esa grandeza fue pisada; en otras 
palabras: Alexander ya está muerto; borrado del 
escenario de la historia,  
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and divided toward the four winds of heaven, 

but not to his posterity / and history tells us that is 
what happened;  

Alexander’s two sons were killed, and his 4 generals 
divided the realm: Seleucus, in the east, obtained Syria, 
Babylon, Media; Cassander, in the west, Macedon, 
Thessaly, Greece; Ptolemy, in the south, Egypt, Cyprus; 
and Lysimachus, in the north, Thrace, Cappadocia, and 
the north parts of Asia Minor, 

and not according to the authority with which 

he ruled:  

for his kingdom will be plucked up, for others 

beside these / they were relatively weak, and 
ultimately inconsequential. 

And the prophecy moves from Greece and Asia Minor 
to take up Egypt and Syria. Jerome of the early church 
wrote: the Bible handles external history only so far as it 
is connected with God’s people, Israel.  

5 Then the king of the south (of Egypt) 
will be strong / Ptolemy Soter, son of 
Lagus; king of Egypt 312BC, he had the 
next large empire after Greece, called 
Nicator = Conqueror,  

but one of his princes will be 

stronger than he, and will rule / 

Seleucus at first was a satrap under Ptolemy 
Lagus – who was merely a regional 
governor; he later became greater than his 
former boss;  

and his dominion will be a great dominion. 

6 And after some years / after a space of time 
determined by God, 

they will make an alliance, 

  

and the daughter of the king of the south (of 
Egypt) Berenice, daughter of Ptolemy Philadelphus,  

y dividido hacia los cuatro vientos del cielo, 

pero no a su posteridad / y la historia nos dice que 
eso es lo que sucedió;  

Dos hijos de Alexander fueron asesinados, y sus 4 
generales dividieron el reino: Seleucus, en el este, obtuvo 
Siria, Babilonia, medios de comunicación; Cassander, en 
el oeste, Macedonia, Tesalia, Grecia; Ptolomeo, en el sur, 
Egipto, Chipre; y Lysimachus, en el norte, Tracia, 
Capadocia, y las partes del norte de Asia menor,  

y no según la autoridad con la que gobernó:  

por su reino será arrancado, para otros al lado 

de estos / eran relativamente débiles, y en última 
instancia, intrascendentes. 

Y la profecía se mueve desde Grecia y Asia menor para 
tomar Egipto y Siria. Jerónimo de la iglesia primitiva 
escribió: la Biblia maneja la historia externa sólo en la 
medida en que está relacionada con el pueblo de Dios, 

Israel.  
5 entonces el rey del sur (de Egipto) será 

fuerte / Ptolomeo Soter, hijo de Lagus; rey de 
Egipto 312BC, tuvo el siguiente gran imperio 
después de Grecia, llamado Nicator = 
conquistador,  

pero uno de sus príncipes será más 

fuerte que él, y gobernará / Seleucus al 
principio fue un sátrapa bajo Ptolomeo Lagus – 
que era meramente un gobernador regional; 
más tarde se hizo más grande que su antiguo 
jefe;  

y su dominio será un gran dominio. 

6 y después de algunos años / después de un 
espacio de tiempo determinado por Dios, 

harán una alianza,  

y la hija del rey del sur (de Egipto) Berenice, hija 
de Ptolomeo Filadelfo,  
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will come to the king of the north (of Syria) 
Antiochus Theus; though not mentioned by name 
because at the time Daniel wrote, Assyria was a 
prosperous nation; whereas by then, Syria was a mere 
dependency of Assyria and Babylon;  

to make an agreement / in order to end the regional 
feuding between them, Ptolemy Philadelphus gave his 
daughter Berenice in marriage to Antiochus Theus, to 
which he agreed and divorced his wife Laodice and 
disinherited her son Seleucus Callinicus.  

But she will not retain the power of 

the arm / the strength of her army. 
Short and simple Ptolemy died and 
Antiochus took back Laodice, who then 
poisoned him, and caused Berenice and 
her son to be put to death; and raised her 
own son Seleucus Nicator to the throne; 
so their plans are being frustrated;  

and he and his army will not stand / no one is 
standing; everyone is falling:  

but she will be given up / definitely the plans of 
Berenice went unrealized,  

and her attendants, and he who fathered her, 

and he who supported her in those times / yes, 
history tells us, they all died. 

7 But from a branch of her roots one will 

stand up in his estate / this phrase is a literary 

marker used repeatedly to advance this prophecy, 
indicating the next one who will take the spotlight. 

Stepping into the spotlight was Ptolemy Euergetes, the 
brother of Berenice;  

He will come with an army, and will enter the 

fortress of the king of the north (of Syria) now 
Seleucus Callinicus,  

 

llegará al rey del norte (de Siria) Antiochus Theus; 
Aunque no se menciona por su nombre porque en el 
momento en que Daniel escribió, Asiria era una nación 
próspera; mientras que para entonces, Siria era una 
mera dependencia de Asiria y Babilonia;  

para hacer un acuerdo / con el fin de poner fin al 
feudo regional entre ellos, Ptolomeo Filadelfo dio a su 
hija Berenice en matrimonio con Antíoco Theus, a la 
que aceptó y se divorció de su esposa Laodice y 
desheredó a su hijo Seleucus Callinicus.  

Pero ella no va a retener el poder 

del brazo / la fuerza de su ejército. La 
corta y simple Ptolomeo murió y Antíoco 
se llevó a laodice, quien luego lo 
envenenó, y causó que Berenice y su 
hijo fueran muertos; y levantó a su 
propio hijo Seleucus Nicator al trono; por 
lo que sus planes se están frustrando; 

y él y su ejército no soportarán / nadie está 
parado; todo el mundo está cayendo:  

pero ella va a renunciar / sin duda los planes de 
Berenice no se hizo realidad,  

y sus asistentes, y el que la engendró, y el que la 

apoyó en esos tiempos / sí, la historia nos dice, 
todos murieron. 

7 pero de una rama de sus raíces uno se 

levantará en su estado / esta frase es un 

marcador literario utilizado repetidamente para hacer 
avanzar esta profecía, indicando al próximo que tomará 
el protagonismo.  

Entrando en el centro de atención fue Ptolomeo 
Euergetes, el hermano de Berenice;  

Vendrá con un ejército, y entrará en la 

fortaleza del rey del norte (de Siria) ahora 
Seleucus Callinicus,  
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and will deal against them, and will prevail / 
Ptolemy Euergetes avenged his sister’s death by 
overrunning Syria; and then had Laodice killed: 

8 their gods, and their princes, and with their 

precious vessels of silver and of gold, he will 

also carry captive to Egypt / being victorious, 
Ptolemy plunder Syria taking 40,000 talents of silver; 1 
talent = 100 pounds; so, there were 40,000 bags with 
lots of silver; precious vessels, 2400 images, including 
Egyptian idols which Cambyses carried from Egypt to 
Persia. The idolatrous Egyptians were so gratified, that 
they name him Euergetes = Benefactor;  

and he will continue more years attacking the 

king of the north (of Syria) Seleucus Callinicus. 

9 So the king of the south (of Egypt) Ptolemy 
Euergetes… will come to his kingdom,  

and will return to his own land / and that’s what 
history tells us happened, he came with great spoils. 

10 His sons will be stirred up and assemble a 

multitude of great forces / Seleucus Callinicus, he 
had two sons, who waged war: Seleucus Ceraunus and 
Antiochus the great, upon the death of their father who 
fell from his horse;  

the two brothers prosecuted the war, until Seleucus the 
one weaker brother was poisoned by his friends and 
died, leaving Antiochus who reigned for 37 years; 

and one will certainly come, and overflow / and 
that is what history tells us happened, Antiochus the 
great fought against Ptolemy Philopater, son of 
Euergetes, until he had recovered all the parts of Syria 
under Euergetes control,  

and pass through / like a flood his armies moved to 
Dura near Caesarea, where he bigheartedly gave to 
Ptolemy a 4-month truce. 

 

y tratará en contra de ellos, y prevalecerá / 

Ptolomeo Euergetes vengar la muerte de su hermana 
por el superando de Siria; y luego mataron a Laodice: 

8 sus dioses, y sus príncipes, y con sus preciosos 

vasos de plata y de oro, también llevará cautivo 

a Egipto / ser victorioso, Ptolomeo saqueo Siria 
tomando 40.000 talentos de plata; 1 talento = 100 
libras; por lo tanto, había 40.000 bolsas con mucha 
plata; vasijas preciosas, 2400 imágenes, incluyendo 
ídolos egipcios que Cambises transportó desde Egipto 
hasta Persia. Los egipcios idólatras fueron tan 
gratificados, que lo nombran Euergetes = benefactor;  

y continuará más años atacando al rey del 

norte (de Siria) Seleucus Callinicus. 

9 así que el rey del sur (de Egipto) Ptolomeo 
Euergetes... llegará a su reino,  

y regresará a su propia tierra / y eso es lo que la 
historia nos dice que sucedió, vino con grandes botines. 

10 sus hijos serán agitados y congregados en una 

multitud de grandes fuerzas / Seleucus Callinicus, 
tuvo dos hijos, que libraron la guerra: Seleucus 
Ceraunus y Antíoco el grande, a la muerte de su padre 
que cayó de su caballo;  

los dos hermanos procesaron la guerra, hasta que 
Seleucus el único hermano débil fue envenenado por sus 
amigos y murió, dejando a Antíoco que reinó durante 37 
años; 
y uno ciertamente vendrá, y desbordará / y eso 
es lo que la historia nos dice que sucedió, Antíoco el 
grande luchó contra Ptolomeo Filopater, hijo de 
Euergetes, hasta que había recuperado todas las 
partes de Siria bajo el control de Euergetes,  

y atravesar / como una inundación, sus ejércitos se 
mudaron a dura, cerca de Cesárea, donde le dio a 
Ptolomeo una tregua de 4 meses. 
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then will he return, and wage war, even to his 

fortress (of Egypt) / and that is what happened, at a 
border-fortress of Egypt near Gaza where Antiochus the 
great was greatly defeated. 

11 Then the king of the south (of 
Egypt) Ptolemy Philopater, / some say 
with 70,000 soldiers, 6000 horses and 73 
elephants,  

moved with rage, will come out and 

fight against him, even the king of 

the north. Antiochus the great had an 
infantry of 62,000, a cavalry of 5000; 
along with 102 elephants – whatever are 
the actual numbers it really doesn’t 
matter; it was fierce;  

He will raise a great multitude; but it will be 

given into his hand / and history tells us that is what 
Antiochus the great did, he raised a large army, but 
Egypt led by Philopater = Father lover… put up a good 
fight, and they were able to greatly destroy 10,000 of 
the army of Antiochus, and take 4000 captive back to 
Egypt.  

12 And when the multitude is taken away,  

his heart will be lifted up / Ptolemy in Egypt 
instead of following up with his victory and making 
himself master of all Syria; for whatever reason, 

Ptolemy decided to make peace with Antiochus, and he 
chose to indulge in immoral decadence;  

and he will cast down tens of thousands:  

but he will not prevail / he will lose the power 
gained by his victories. 

13 For the king of the north (of Syria) Antiochus the 
great with much patience and a little deception… will 

return, 

entonces regresará, y librará la guerra, incluso 

a su fortaleza (de Egipto) / y eso es lo que sucedió, 
en una frontera -- fortaleza de Egipto cerca de Gaza 
donde Antíoco el grande fue grandemente derrotado. 

11 entonces el rey del sur (de Egipto) 
Ptolomeo Filopater, /algunos dicen con 
70.000 soldados, 6000 caballos y 73 
elefantes,  

movidos con rabia, vendrán y lucharán 

contra él, incluso el rey del norte. 

Antíoco el grande tenía una infantería de 
62.000, una caballería de 5000; junto con 102 
elefantes – cualesquiera que sean los 
números reales que realmente no importa; 
era feroz;  

Él levantará una gran multitud; pero se dará 

en su mano / y la historia nos dice que es lo que 
Antíoco el grande hizo, levantó un gran ejército, pero 
Egipto dirigido por Philopater = Padre amante... 
pusieron una buena pelea, y pudieron destruir en gran 
medida 10.000 del ejército de Antíoco, y tomar 4000 
prisioneros de vuelta a Egipto. 

12 y cuando se quita la multitud,  

su corazón será levantado / Ptolomeo en Egipto en 
lugar de seguir con su victoria y hacerse dueño de todo 
Siria; por cualquier razón,  

Ptolomeo decidió hacer la paz con Antíoco, y eligió 
disfrutar de la decadencia inmoral;  

y arrojará decenas de miles de personas:  

pero no prevalecerá / perderá el poder obtenido por 
sus victorias. 

13 para el rey del norte (de Siria) Antíoco el grande 
con mucha paciencia y un pequeño engaño... 
regresará, 
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and will set forth a multitude 

greater than the former,  

and will certainly come after 

certain years / after 14 years of warring 
and several successful campaigns in 
Persia and India, Antiochus the great 
returns; but this time… with Philip, King 
of Macedon and rebel forces to combine 
and fight against Ptolemy in Egypt.  

with a great army and with much 

riches / Antiochus is well equipped, with abundant 
supplies. 

14 In those times, many will arise against the king 

of the south (of Egypt) Ptolemy; Philip of Macedon was 
confederate with Antiochus against Egypt:  

and the violent among your own people… will 

exalt themselves to establish the vision; 

but they will fall / and that is what history tells us 
happened, even the Jewish people assisted Antiochus 
with provisions for his armies; they thought in doing 
so, they could make Judea an independent state; so 
somewhere in these detailed verses… all these 
footballs of fortune; all these… tools of providence:  
these players like chess pieces in God’s creative 
foresight of life… are found. 

 
15 Then the king of the north (of Syria) Antiochus 
the great will come and throw up a rampart,  

and take a well-fortified city / Scopas, the 
Egyptian general, met Antiochus at the headwaters of 
the Jordan, and was defeated and fled to Sidon 
defenses on the western coast. 

The arms / the forces… of the south (of Egypt) will 

not withstand, nor his best troops, 

 

y establecerá una multitud mayor que 

la anterior,  

y sin duda vendrá después de ciertos 

años / después de 14 años de guerra y 
varias campañas exitosas en Persia y la 
India, Antíoco los grandes retornos; pero esta 
vez... con Felipe, rey de Macedonia y fuerzas 
rebeldes para combinar y luchar contra 
Ptolomeo en Egipto.  

con un gran ejército y con mucha 

riqueza / Antíoco es bien equipado, con abundantes 
suministros. 

14 en aquellos tiempos, muchos surgirán contra 

el rey del sur (de Egipto) Ptolomeo; Felipe de 
Macedonia fue Confederado con Antíoco contra Egipto:  

y la violencia entre su propia gente... se 

exaltarán para establecer la visión; 

pero caerán / y eso es lo que la historia nos dice que 
sucedió, incluso el pueblo judío ayudó a Antíoco con 
provisiones para sus ejércitos; pensaron al hacerlo, 
podrían hacer de Judea un estado independiente; así 
que en algún lugar en estos versículos detallados... 
todos estos balones de la fortuna; todos estos... 
herramientas de la Providencia: estos jugadores como 
piezas de ajedrez en la previsión creativa de Dios de la 
vida... se encuentran. 

15 entonces el rey del norte (de Siria) Antíoco el 
grande vendrá y arrojará una muralla,  

y tomará una ciudad bien fortificada / Scopas, el 
general egipcio, conoció a Antíoco en las cabeceras del 
Jordán, y fue derrotado y huyó a las defensas de Sidón 
en la costa occidental. 

Los brazos / las fuerzas... del sur (de Egipto) no 

resistirán, ni sus mejores tropas, 
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there will be no strength to withstand / that is 
where Scopas the Egyptian was forced to surrender. 

16 But he Antiochus who comes against him will 

do as he wills,  

and none will stand before him.   

And he Antiochus will stand in the glorious land, 

with subjection in his hand / Josephus the roman 
historian, details these various conquests, and indicates 
this phrase does not favor total destruction since 
Antiochus spared them for taking part against Ptolemy, 
but their land should be subjected to him. 

17 He will set his face to enter with the strength of 

his whole kingdom, and upright ones with him; 

thus will he do / a few points to note, the upright ones 
– the Jewish mercenaries were previously referred to as 
thugs and violent types and nere-do-wells; Antiochus is 
a politician, working his program to reconnect all parts 
of his expanding realm; as he planned to be in control: 

  

and he will give him the daughter of women to 

destroy the kingdom: but it will not stand or be 

to his advantage. 

Daughter of women -- i.e., a woman. Jerome 
explains, “ut evertat Ptolemœum sive regnum 
ejus.”  This speaks to the marriage of Ptolemy 
Epiphanes with Cleopatra, the daughter of 
Antiochus the Great.  

It was convenient to come to terms with Ptolemy. 
Antiochus wanted Asia Minor or Europe: but 
opposed by the Romans, he was on good terms 
with Egypt; so, he betrothed his daughter 
Cleopatra to Ptolemy Epiphanes, promising she 
receive a dowry that was understood by the Egyptians to be: 
the provinces of Cœle-Syria, Phœnicia and Palestine; 
although this was denied by Rome.  

 

 

no habrá fuerza para resistir / que es donde 
Scopas el egipcio se vio obligado a rendirse. 

16 pero él Antíoco que viene contra él hará lo que 

quiera,  

y ninguno se parará ante él.   

Y él Antíoco se pondrá de pie en la tierra gloriosa, 

con sujeción en su mano / Josefo el historiador 
romano, detalla estas diversas conquistas, e indica que 
esta frase no favorece la destrucción total ya que Antíoco 
les perdonó por tomar parte contra Ptolomeo, pero su 
tierra debe ser sometida a él. 

17 él establecerá su rostro para entrar con la 

fuerza de todo su reino, y los rectos con él; así 

hará / algunos puntos para notar, los rectos-los 
mercenarios judíos fueron referidos anteriormente como 
matones y tipos violentos y Nere-do-Wells; Antíoco es un 
político que trabaja en su programa para reconectar 
todas las partes de su reino en expansión; como él 
planeaba estar en control:  

y él le dará la hija de las mujeres para destruir 

el reino: pero no se pondrá de pie o será de su 

provecho. 

Hija de mujeres--es decir, una mujer. Jerome 
explica, “ut evertat Ptolemœum sive regnum 
ejus.”  Esto habla del matrimonio de Ptolomeo 
Epiphanes con Cleopatra, la hija de Antíoco el 
grande.  

Era conveniente llegar a un acuerdo con 
Ptolomeo. Antíoco quería Asia menor o Europa: 
pero se opuso a los romanos, estaba en buenos 
términos con Egipto; así, prometió a su hija 
Cleopatra a Ptolomeo Epiphanes, prometiendo 

recibir una dote que los egipcios entendieron que eran: las 
provincias de Cœle-Siria, Phœnicia y Palestina; Aunque fue 
negado por Roma. 
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The marriage took place in the winter of 194–3, Antiochus took 
his daughter to Raphia for that purpose. The dowry was not 
the provinces, but their revenues. In 196, Roman legates were 
sent to Lysimacheia in Thrace, demanding he should restore 
the cities taken from Ptolemy.  

Antiochus replied he was on friendly terms with Ptolemy, and 
he will give him the daughter of women. Cleopatra jointly ruled 
with her father Ptolemy XII Auletes, later with her 
brothers Ptolemy XIII, Theos Philopator and Ptolemy XIV, whom 
she married per Egyptian custom, eventually she became sole 
ruler.  

As queen, she consummated a liaison with Julius Caesar that 
solidified her grip on the throne.  

Later she elevated Caesarion, her son with Caesar to co-
ruler. After the assassination of Julius Caesar in 44 BC, she 
aligned with Mark Antony opposing Caesar's legal heir, 
Gaius Julius Caesar Octavianus (later known as Augustus). 

  
With Antony, she bore twins and a son. Antony committed 
suicide after losing the Battle of Actium to Octavian's forces, 
and Cleopatra followed.  

Popular belief says she killed herself by means of a viper bite 
on August 12, 30BC. Sometime later, Egypt became the 
Roman province of Aegyptus. 

 

What is the point? Notice this chapter started out with 
Greece the king of the North.  

Clearly the king of the north now is: Rome. 

18 Afterward, he the king of the north will turn his 

face to the isles, and will capture many of them 

/ read the history of Rome’s conquest in the west for 
300 years, including the Isles of Briton…  

and the several unsuccessful attempts of Rome to fully 
secure those islands; read the words of Tacitus in the 
first century AD, as Caradoc / Caractacus… military 
leader of the Silurians of western England (modern 
Wales), 

El matrimonio tuvo lugar en el invierno de 194 – 3, Antiochus 
llevó a su hija a Ripia para ese propósito. La dote no eran las 
provincias, sino sus ingresos. En 196, los legados romanos 
fueron enviados a Lysimacheia en Tracia, exigiendo que 
restaurara las ciudades tomadas de Ptolomeo.  

Antíoco respondió que estaba en términos amistosos con 
Ptolomeo, y él le dará la hija de las mujeres. Cleopatra 
gobernó conjuntamente con su padre Ptolomeo XII Auletes, 
más tarde con sus hermanos Ptolomeo XIII, Theos 
Philopator y Ptolomeo XIV, con quien se casó por costumbre 
egipcia, eventualmente se convirtió en el único gobernante.  

Como reina, consumaba un enlace con Julio César que 
solidificó su agarre en el trono.  

Más tarde, elevó a Caesarion, su hijo con César a 
cogobernante. Después del asesinato de Julio César en 
44a.c., se alineó con Marco Antonio en oposición al heredero 
legal de César, Gaius Julius Caesar Octavianus (más tarde 
conocido como Augusto).  

Con Antony, ella llevaba gemelos y un hijo. Antony se 
suicidó después de perder la batalla de Actium con las 
fuerzas de Octaviano, y Cleopatra siguió.  

La creencia popular dice que se suicidó a través de una 
mordedura de víbora el 12 de agosto de 30BC. En algún 
momento más tarde, Egipto se convirtió en la provincia 
romana de Aegyptus. 

¿Cuál es el punto? Observe que este capítulo comenzó 
con Grecia, el rey del norte.  

Es evidente que el rey del norte es ahora: Roma. 

18 después, el rey del norte girará su rostro 

hacia las islas, y capturará a muchos de ellos / 
leerá la historia de la conquista de Roma en el oeste 
durante 300 años, incluyendo las islas de Briton...  

y los varios intentos fallidos de Roma de asegurar 
plenamente esas islas; leer las palabras de Tácito en el 
siglo i AD, como Caradoc / Caractacus... líder militar de 
los silurianos del oeste de Inglaterra (actual Gales),  
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the only foreign leader ever to address the Roman 
Senate… who was captured and living under house 
arrest at the Palatium Britannicum in Rome. Is this 
specifically mentioned here? We do not know; but it 
certainly includes the time the king of the north will 

turn his face to the isles:  

but a ruler will put an end to his insolence;  

without his own reproach he will cause it to 

turn upon him. 

19 Then he will turn his face toward the 

fortresses of his own land,  

but he will stumble and fall, and will not be 

found / so clearly that roman king of the north – 
some honorable, highly decorated Caesar… died. 

20 Then will stand up in his estate / 

entering the spotlight…  

this precedes the vial politician who is coming;    

a roman… raiser of taxes in the glory of the 

kingdom / as the glorious global kingdom of the world 
comes to a close: a repressive time of roman taxation… 
will foreshadow the coming antichrist, undoubtedly a time 
of stealing from the kingdom; ostensibly the controlled, 
scripted news broadcasts: to give to the poor.  

Don’t you sort of wonder if the citizenry starts to ask: 
where did the millions and billions and trillions go? -- this 
roman raiser of taxes; this roman pilfering of the kingdom 
– thankfully, did not last long: 

  

but within a few days he will be destroyed -- not 

in anger, not in a battle. 

 

                   Salvation is Your Name   

el único líder extranjero que ha de dirigirse al Senado 
Romano... que fue capturado y viviendo bajo arresto 
domiciliario en el Palladium Britannicum en Roma. 
¿Esto se menciona específicamente aquí? No lo 
sabemos; pero ciertamente incluye el tiempo que el rey 
del norte va a girar su rostro a las islas:  

pero un gobernante pondrá fin a su insolencia;  

sin su propio reproche hará que se gire sobre 

él. 

19 entonces él girará su rostro hacia las 

fortalezas de su propia tierra,  

pero tropezará y caerá, y no será encontrado / 
tan claramente que el romano rey del norte - algún 
honorable, altamente decorado Cesar... murió. 

20 entonces se levantará en su estado / 

entrando en el centro de atención...  

Esto precede al político vial que viene;    

un... recaudador de impuestos en la gloria del 

reino / como el glorioso reino global del mundo llega a 
su fin: un tiempo represivo de la fiscalidad romana... 
presagiará el anticristo que viene, sin duda un tiempo 
de robar del reino; ostensiblemente las transmisiones 
de noticias controladas y escritas: para dar a los pobres.  

¿No se preguntan si la ciudadanía empieza a 
preguntarse: Dónde se han ido los millones y billones y 
billones? -- este recaudador romano de impuestos; este 
hurto romano del reino – afortunadamente, no duró 
mucho:  

pero en pocos días será destruido -- no en 

cólera, no en una batalla. 

 

Dios de Maravillas  
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